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은행원	� 어떻게 오셨습니까? �ត�ើត�ើមកមានការអ្វីដែរ?

리   한	� 통장을 만들려고 왔어요.  
	 ខ្ញុំ មកដ�ើម្បីបង្កើតគណនធីនាគារ។

은행원	� 신분증을 가지고 오셨습니까? 
	 ត�ើបានយកអត្តសញ្ញា ណបណ័្ណមកជាមយួដែរឬទេ?

리   한	� 여권도 괜찮지요? 
	 �ត�ើលខិតិឆ្លងដែនអាចប្រើប្រាសប់ានទេ?

은행원	� 그럼요. 여기 신청서를 쓰고 서명하세요. 
	� ប្រាកដជាបាន។ សមូបពំេញពាក្យចះុឈ ម្ ោះនងិចះុហត្ថលេខា

នៅទីនេះ។

리   한	� 여기 다 썼어요. បានសរសេរនៅទីនេះរចួរាលហ់�ើយ។

은행원	� 체크카드도 만들어 드릴까요?  
	 ត�ើត្រូវការឲ្យបង្កើតកាតធនាគារឲ្យដែរឬទេ?

리   한	� 네, 만들어 주세요. បាទ, សមូធ្វើឲ្យខ្ញុំ ផង។

1. 리한 씨는 왜 은행에 갔어요? ត�ើហេតអុ្វីបានជារហីានទ់ៅធនាគារ?

2. 리한 씨는 체크카드를 만들 거예요? ត�ើរហីានន់ងឹបង្កើតកាតធនាគារដែរឬទេ?

정답   1. 통장을 만들려고 은행에 갔어요.  2. 네, 체크카드를 만들 거예요.

រហីានប់ានទៅធនាគារ។ ដបំងូ សមូស្តា បក់ារសន្ទនារបសរ់ហីានន់ងិបគុ្គលកិធនាគារឲ្យបាន២ដងជាមនុ

សនិ រចួហ�ើយចរូថាតាម។

ត�ើអ្នកបានស្ដា បន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែរឬទេ? អញ្ចឹងសមូឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

통장을 만들려고 왔어요
ខ្ញុំ មកដ�ើម្បីបង្កើតគណនធីនាគារ28

대화 1  ការសន្ទនា ១
Track 88

그럼요 ប្រាកដហ�ើយ

គបឺង្ហា ញពកីារយលស់្របជាមយួពាក្យ 

របសអ់្នកដទៃ ហ�ើយមាននយ័ដចូជា 

ពាក្យ៖ ប្រាកដជាអញ្ចឹងមែនហ�ើយ។

ㆍ가: 축구를 좋아해요?

	 �ត�ើអ្នកចលូចតិ្តកឡីាបាលទ់ាត់

ដែរឬទេ? 

	 나:� 그럼요.

	 ប្រាកដហ�ើយ។

괜찮지요? មនិអីទេឬ?

គជឺាពាក្យប្រើប្រាសន់ៅពេលដែលស្នើសុកំារ

យលព់្រមដែលវជិ្ជមានពអី្នកដទៃ។

ㆍ�회식 장소는 회사 앞 한국  

식당이에요. 괜찮지요?

	‌� កន្លែងដែលនងឹត្រូវបរភិោគអាហារខាងក្រៅ

គភឺោជនយីដ្ឋា នករូ៉ េដែលនៅខាងមខុ 

ក្រុមហ៊នុ។ ត�ើមនិអីទេឬ?

ㆍ‌�사과 주스가 없어서 파인애플

 	 주스를 샀는데 괜찮지요?

	 �ដោយសារតែគ្មា នទកឹផ្លែប៉ោមដចូ្នេះខ្ញុំ 

បានទញិទកឹផ្លែម្នា ស ់ត�ើមនិអីទេឬ?

학습 안내
ការណែនំាអពំីមេរ�ៀន

□ វត្ថុបណំងមេរ�ៀន 	 ការនយិាយពីចេតនា ឬបណំង, ការបង្ហា ញពវីធិី

□ ��វេយ្យាករណ៍	 -(으)려고, -(으)면 되다

□ ���ពាក្យថ្មី	 ធនាគារ, ការងារធនាគារ/ម៉ាស៊ីនATM 

□ ពត័ម៌ាន . វប្បធម	៌ សេវាកម្មហរិញ្ញវត្ថុសម្រាបព់លករបរទេស



330  28 통장을 만들려고 왔어요 28 ខ្ញុំ មកដ�ើម្បីបង្កើតគណនធីនាគារ  331

창구
បញ្ជ រ

통장
ស�ៀវភៅធនាគារ

신분증
អត្តសញ្ញា ណបណ័្ណ

계좌 번호
លេខគណនី

주소
អាសយដ្ឋា ន

서명
ហត្ថលេខា

비밀번호
លេខកដូសងំាត់

인터넷뱅킹
សេវាធនាគារតាមបណ្ដា ញអុនីធណឺេត

체크카드
កាតធនាគារ

신용카드
កាតឥណទាន

ㆍ�인터넷뱅킹을 이용하면 편리해요.
	 វាមានភាពងាយស្រួលប្រសនិប�ើប្រើប្រាសស់េវាធនាគារតាមបណ្ដា ញអុនីធណឺេត។

ㆍ�은행에 갈 때에는 신분증을 가지고 가세요.
	 នៅពេលទៅធនាគារសមូយកអត្តសញ្ញា ណបណ័្ណទៅជាមយួ។

ㆍ�비밀번호는 잊어버리면 안 돼요. 
	 មនិត្រូវភ្លេចលេខកដូសងំាតន់ោះទេ។

256   한국어 표준교재

연습 1

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions from the box that best describe the pictures.

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. Read the following and choose the most appropriate answers.

1) 가: 왜 한국에 왔어요? 

 나: .

① 한국어를 공부하고 왔어요

② 한국어를 공부하려고 왔어요

2)  가: 뭘 이렇게 많이 샀어요?

 나: .

① 불고기를 만들면 고기하고 채소를 샀어요

② 불고기를 만들려고 고기하고 채소를 샀어요

보기 창구                      신분증                      체크카드                      통장      

1)

4)

3)

2)
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1.	 그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 

	 សមូជ្រើសរ� ើសពាក្យព<ីឧទាហរណ៍>មកបពំេញឲ្យបានត្រឹមត្រូវទៅនងឹរបូភាព។

1)

2)

3)

4)

보기

창구

신분증

체크카드

통장

정답   1) 창구  2) 통장  3) 체크카드  4) 신분증

តោះ! ទៅម�ើលទំាងអសគ់្នា ថាមានពាក្យអ្វីខ្លះដែលទាកទ់ងនងឹធនាគារ?

សមូកុមំ�ើលពាក្យដែលនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងដោះស្រាយសណួំរ។

어휘 1  ពាក្យថ្មី ១ Ⅰ 은행 ធនាគារ
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យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-(으)려고’ ភ្ជា បប់ានជាមយួតែករិយិាសព័្ទប៉ណុ្ណ ោះ ដ�ើម្បីបង្ហា ញអពំីឆន្ទៈឬគោលបណំងដែលចងធ់្វើអ្វីមយួ។ ។

자음(ព្យញ្ជ នៈ) → -으려고 모음(ស្រៈ), 자음 ‘ㄹ’(ព្យញ្ជ នៈ ‘ㄹ’) → -려고

먹다 → 먹으려고

읽다 → 읽으려고

사다 → 사려고

만들다 → 만들려고

ㆍ	가: 어떻게 오셨어요? ត�ើអញ ជ្ ើញមកមានការអ្វីដែរ?

	 나: 한국어 수업을 신청하려고 왔어요. ខ្ញុំ មកដ�ើម្បីចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀនថ្នា កភ់ាសាករូ៉ េ។

ㆍ	가: 모니카 씨, 빵을 왜 이렇게 많이 샀어요? ម៉នូខីា, ហេតអុ្វីបានជាទញិនបំុង័ច្រើនដចូ្នេះ?

	 나: ‌�친구들과 같이 먹으려고 많이 샀어요. ខ្ញុំទ ញិច្រើនគដឺ�ើម្បីហបូជាមយួមតិ្តភកិ្ត។

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. សមូអានការសន្ទនា បន្ទា បម់កជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

정답    1) ②   2) ②

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាស ់‘-(으)려고’ ហ�ើយមែនដែរឬទេ? អញ្ចឹងសមូជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែល 

ត្រឹមត រ្ូវទៅនងឹសណួំរមកបញ្ច បក់ារសន្ទនា។

문법 1  វេយ្យាករណ៍ ១ Ⅰ -(으)려고 G28-1

비교해 보세요 សមូសាកល្បងធ្វើការប្រៀបធ�ៀប

 រវាង ‘-(으)려고’ នងិ ‘-(으)러’

យ�ើងប្រើប្រាសទ់ម្រង ់‘-(으)려고’ នងិ ‘-(으)러’ ដ�ើម្បីបញ្ជា កប់្រាបព់បីណំងឬគោលដៅអ្វីមយួដចូគ្នា ។ ខសុគ្នា ត្រងថ់ា ‘-(으)려고’ គេ

អាចប្រើប្រាសដ់ោយរមួបញ្ចូ លជាមយួករិយិាសព័្ទទំាងអសប់ាន ផ្ទុយទៅវញិ ‘-(으)러’អាចប្រើប្រាសប់ានជាមយួតែករិយិាសព័្ទដែលបង្ហា ញ 

ពកីាររ� ើបលំាសទ់ីដែលមានដចូជា ‘가다, 오다, 다니다’ ប៉ណុ្ណ ោះ។ ហ�ើយនៅខាងក្រោយ ‘-(으)려고’ គមឺនិអាចភ្ជា បជ់ាមយួប្រយោគ 

ដែលមានលក្ខណៈជាការបញ្ជា ឬការទាមទារបាននោះទេ ប៉នុ្តែប្រយោគដែលភ្ជា បជ់ាមយួ ‘-(으)러’ វញិគគឺ្មា នលក្ខខណ្ឌ បែបនោះឡ�ើយ។  

‘-(으)려고’ អាចបកូផ្សំជាមយួករិយិាសព័្ទបលំាសទ់ី ឬកន្សោមពាក្យអវជិ្ជមានបានដោយសេរ ី ប៉នុ្តែ ‘-(으)러’គមឺនិអាចនោះទេ។ 

ㆍ친구에게 주려고 선물을 샀어요. (O)	 친구에게 주러 선물을 샀어요. (X)

ㆍ밥 먹으려고 가세요. (X)	 밥 먹으러 가세요. (O)

ㆍ서울에 가려고 역에 갔어요. (O)	 서울에 가러 역에 갔어요. (X)

1)	
가: 왜 한국에 왔어요? ត�ើហេតអុ្វីបានជាមកប្រទេសករូ៉ េ?

나:                                                     . 

     ① 한국어를 공부하고 왔어요	 ② 한국어를 공부하려고 왔어요

2)
	

가: 뭘 이렇게 많이 샀어요? ត�ើទញិអ្វីច្រើនយ៉ាងនេះ?

나:                                                     .  

     ① 불고기를 만들면 고기하고 채소를 샀어요	 ② 불고기를 만들려고 고기하고 채소를 샀어요
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정답   1. 외국으로 송금을 하려고 은행에 갔어요.  2. 통장이나 카드가 있어야 해요.

1. 모니카 씨는 왜 은행에 갔어요? ត�ើហេតអុ្វីបានជាម៉នូខីាទៅធនាគារ?

2. 현금인출기를 이용하려면 무엇이 있어야 해요? ប្រសនិប�ើចងប់្រើប្រាសម់៉ាស៊ីនATM ត�ើត្រូវតែមានអ្វី?

ត�ើហេតអុ្វីបានជាម៉នូខីាទៅធនាគារ? ដបំងូ សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមនុសនិ រចួចរូថាតាម។

ត�ើអ្នកបានស្ដា បន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែរឬទេ? អញ្ចឹងសមូឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

대화 2  ការសន្ទនា ២
Track 89

모니카	� 저기요, 외국으로 송금을 하려고 하는데 어떻게 해야 
돼요? 

	 អភយ័ទោស, ខ្ញុំ ចងផ់្ទេរប្រាកទ់ៅបរទេស ត�ើខ្ញុំ ត្រូវធ្វើដចូម្ដេច?

은행원	� 통장이나 카드를 가지고 오셨습니까?

	 �ត�ើអ្នកបានយកស�ៀវភៅធនាគារឬកាត មកជាមយួដែរឬទេ?

모니카	 네, 여기 통장 있어요. 

	 ចា, ស�ៀវភៅធនាគារនៅទីនេះ។

은행원	� 통장이 있으면 현금인출기를 이용하세요. 
	 송금 수수료도 더 적게 나와요. 

	 ប្រសនិប�ើមានស�ៀវភៅធនាគារសមូប្រើប្រាសម់៉ាស៊ីនATM។

	 សេវានៃការផ្ទេរប្រាកក់ម៏ានចនំនួតចិដែរ។

모니카	� 어떻게 하는지 잘 모르겠는데 도와주시겠어요? 

	 �ខ្ញុំ មនិដងឹថាត្រូវធ្វើយ៉ាងម៉េចទេ ត�ើអាចជយួខ្ញុំ បានដែរឬទេ?

은행원	� 네, 여기에 통장을 넣고 송금 버튼을  
누르시면 됩니다. 

	 �បាទ, សមូដាកស់�ៀវភៅធនាគារនៅទីនេះ  
បន្ទា បម់កសមូចចុប៊តូងុផ្ទេរប្រាក។់

모니카	 감사합니다. �អគណុ។

저기요 អភយ័ទោស(ហេ!)

ប្រើប្រាសន់ៅពេលដែលយ�ើងនយិាយ 

ជាមយួអ្នកដែលយ�ើងមនិដែលស្គា ល។់

ㆍ�저기요, 이 근처에 은행이 	

있어요?

	 �អភយ័ទោស, ត�ើនៅក្បែរនេះមាន 

ធនាគារដែរឬទេ?

ㆍ‌�저기요, 잠깐만요. 이걸 놓고 

가셨어요.

	 �ហេ! ចំាមយួភ្លែត។ 

អ្នកបានភ្លេចរបសន់េះ។

 적게 តចិ

ㆍ�저녁에는 적게 먹는 게 건강에 
좋아요.

	 �ការបរភិោគតចិនៅពេលល្ងា ច 
គលឺ្អសរំាបស់ខុភាព។

ㆍ‌�돈을 적게 벌면 아껴서 쓰면  
돼요.

	 �ប្រសនិប�ើរកប្រាកប់ានតចិគចឺាយវាយ 
ដោយសន្សំសចំៃគបឺានហ�ើយ។
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ㆍ�현금인출기에서 통장 정리를 할 수 있어요
	 យ�ើងអាចរ�ៀបចគំណនធីនាគារបានតាមរយៈម៉ាស៊ីនATM។

ㆍ�대출하려면 은행에 직접 가야 해요. 
	 ប្រសនិជាចងខ់្ចីប្រាកគ់តឺ រ្ូវតែទៅធនាគារដោយផ្ទា ល។់

송금하다
ផ្ទេរប្រាក់

입금하다
ដាកប់្រាក់

현금인출기
(ATM)
ម៉ាស៊ីនATM

잔액 조회

ការពនិតិ្យប្រាកន់ៅសល់

출금하다
ដកប្រាក់

계좌 이체
ការផ្ទេរប្រាកត់ាមគណនី

통장 정리
ការរ�ៀបចគំណនធីនាគារ

대출하다
ខ្ចីប្រាក់

환전하다
ប្តូ រប្រាក់

보기
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연습 2

2. 위의 단어를 사용해서 <보기>처럼 이야기해 보세요. Using the words above, make conversations as follows.

가: 어떻게 오셨습니까?

나: 환전하려고 왔어요.  
보기

3. 다음을 연결해서 대화를 완성하세요. Match the questions to the corresponding answers.

① 가: 은행이 어디에 있어요?     ㉠ 나: 동생 것만 사면 돼요.

② 가: 가족 선물은 다 샀어요?     ㉡ 나: 잠깐만요. 이것만 하면 돼요.

③ 가: 이 약은 어떻게 먹어요?     ㉢ 나: 하루에 두 번 먹으면 돼요.

④ 가: 우리 이제 퇴근할까요?     ㉣ 나: 이쪽으로 쭉 가면 돼요.

보기  환전하다                     입금하다                    출금하다                     송금하다

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions  from the box that best describe the pictures.

1) 3)2) 4)
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1.	 그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 

	 សមូជ្រើសរ� ើសពាក្យព<ីឧទាហរណ៍>មកបពំេញឲ្យបានត្រឹមត្រូវទៅនងឹរបូភាព។

환전하다      입금하다      출금하다      송금하다

1) 2) 3) 4)

정답   1) 입금하다  2) 송금하다  3) 환전하다  4) 출금하다

តោះ! ទៅម�ើលទំាងអសគ់្នា ថាមានពាក្យអ្វីខ្លះដែលទាកទ់ងនងឹ ការងារធនាគារ/ម៉ាស៊ីនATM?

សមូរលំកឹពពីាក្យដែលបានរ�ៀននៅខាងល�ើម្ដងទ�ៀត បន្ទា បម់កចរូសាកល្បងដោះស្រាយសណួំរ។ 

어휘 2  ពាក្យថ្មី ២ Ⅰ 은행 업무/현금인출기  ការងារធនាគារ/ម៉ាស៊ីនATM
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2. 다음을 연결해서 대화를 완성하세요. បន្ទា បម់កនេះ សមូភ្ជា បប់្រយោគដ�ើម្បីបញ្ច បក់ារសន្ទនា។

① 가: 은행이 어디에 있어요? 	 	 	 ㉠ 나: 동생 것만 사면 돼요.

② 가: 가족 선물은 다 샀어요? 	 	 	 ㉡ 나: 잠깐만요. 이것만 하면 돼요.

③ 가: 이 약은 어떻게 먹어요? 	 	 	 ㉢ 나: 하루에 두 번 먹으면 돼요.

④ 가: 우리 이제 퇴근할까요? 	 	 	 ㉣ 나: 이쪽으로 쭉 가면 돼요.

약을 먹다      택시를 타다      다음 역에서 내리다

1) 시장에 가려고 하면                                     . 

2) 감기에 걸리면                                     .

3) 시간이 없으면                                     .

‘-(으)면 되다’ គបឺង្ហា ញថា ប្រសនិប�ើធ្វើអ្វី ឬគ្រានត់ែមានអ្វីមយួនោះបញ្ហា នងឹត រ្ូវដោះស្រាយ។

자음(ព្យញ្ជ នៈ) → -으면 되다 모음(ស្រៈ), 자음 ‘ㄹ’(ព្យញ្ជ នៈ ‘ㄹ’) →  -면 되다

먹다 → 먹으면 되다
사다 → 사면 되다

살다 → 살면 되다

ㆍ가: 고향으로 송금하고 싶은데 어떻게 해야 돼요? ខ្ញុំ ចងផ់្ទេរប្រាកទ់ៅស្រុកកណំ�ើ ត ត�ើត រ្ូវធ្វើដចូម្ដេច?

	 나: 이 신청서를 쓰시면 됩니다. ស​ូមបពំេញលខិតិចះុឈ ម្ ោះទៅបានហ�ើយ។

ㆍ가: 이 약은 어떻게 먹어요? ត�ើត រ្ូវលេបថ្នា ំនេះដចូម្ដេច?

	 나: 하루에 두 번 먹으면 돼요. សមូលេបមយួថ្ងៃពរីដងទៅបានហ�ើយ។

정답   ① ㉣   ② ㉠   ③ ㉢   ④ ㉡

정답   1) 다음 역에서 내리면 돼요  2) 약을 먹으면 돼요  3) 택시를 타면 돼요

ត�ើអ្នកបានយលព់កីារប្រើប្រាស ់‘-(으)면 되다’ ហ�ើយមែនដែរឬទេ? សមូភ្ជា បប់្រយោគខាងក្រោមមក 

បញ្ច បក់ារសន្ទនា។

រ�ៀនថែមបន្ដិចទ�ៀតត�ើល្អដែរឬទេ? សមូសាកល្បងប្រើប្រាស ់‘-(으)면 되다’ មកបញ្ច បក់ារសន្ទនា។ 

문법 2  វេយ្យាករណ៍ ២ Ⅰ -(으)면 되다 G28-2
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260   한국어 표준교재

활동

1)   2)

3)   4)

1. 은행에 가서 <보기>처럼 이야기해 보세요. Following the example, make the conversations at a bank.

보기

입금하다

가: 어떻게 오셨습니까?  

나: 입금하려고 왔어요.  

가: 신청서를 쓰시면 됩니다.

출금하다

송금하다

통장을 만들다

통장 정리를 하다

현금인출기를 

이용하다

신청서를 

쓰다

여기에 

계좌번호를 

쓰다

신청서를 쓰고 

신분증을 주다

여기에 통장을 

넣다
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정답   1) 가: 어떻게 오셨습니까?	

		  나: 출금하려고 왔어요.

		  가: 현금인출기를 이용하시면 됩니다. 

	 2) 가: 어떻게 오셨습니까? 

		  나: 통장을 만들려고 왔어요. 

		  가: 신청서를 쓰고 신분증을 주시면 됩니다. 

	 3) 가: 어떻게 오셨습니까? 

	  	 나: 송금하려고 왔어요. 

		  가: 여기에 계좌번호를 쓰시면 됩니다. 

	 4) 가: 어떻게 오셨습니까? 

		  나: 통장 정리를 하려고 왔어요. 

		  가: 여기에 통장을 넣으시면 됩니다. 

ប្រើប្រាសម់៉ាស៊ីនATM បពំេញលខិតិចះុឈ ម្ ោះ

រចួឲ្យអត្តសញ្ញា ណបណ័្ណ

1) 

출금하다
ដកប្រាក់

통장을 만들다
បង្កើតគណនធីនាគារ

은행에 가서 <보기>처럼 이야기해 보세요. សមូទៅធនាគារ ហ�ើយសាកល្បងនយិាយដចូនៅក្នុង<ឧទាហរណ៍>។

가:	어떻게 오셨습니까? 

	 ត�ើអញ ជ្ ើញមកមានការអ្វីដែរ?

나:	입금하려고 왔어요. 

	 ខ្ញុំ មកដ�ើម្បីដាកប់្រាក។់

가:	신청서를 쓰시면 됩니다. 	

	 សមូបពំេញលខិតិចះុឈ ម្ ោះទៅបានហ�ើយ។입금하다 ដាកប់្រាក់

신청서를
쓰다

បពំេញលខិតិចះុឈ ម្ ោះ
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활동

1)   2)

3)   4)

1. 은행에 가서 <보기>처럼 이야기해 보세요. Following the example, make the conversations at a bank.
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통장을 만들다

통장 정리를 하다

현금인출기를 

이용하다

신청서를 

쓰다

여기에 

계좌번호를 

쓰다

신청서를 쓰고 

신분증을 주다

여기에 통장을 

넣다
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ដាកស់�ៀវភៅ 

ធនាគារនៅទីនេះ

3) 

송금하다
ផ្ទេរប្រាក់

통장 정리를 하다
រ�ៀបចគំណនី

4) 

여기에 
계좌번호를 

쓰다

여기에 
통장을 넣다

សរសេរលេខគណនីនៅទីនេះ

보기

활동  សកម្មភាព
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외국인 근로자 전용 금융 서비스
សេវាកម្មហរិញ្ញវត្ថុសម្រាបព់លករបរទេស

은행에서 외국인 고객을 위한 맞춤서비스가 늘어나고 있습니다. 국내에서 직장 생활을 하면서 월

급을 고향으로 송금하는 외국인 근로자들을 위해 송금 수수료를 할인해 주기도 하고 보통 하루 정

도 걸리는 해외 송금을 10분으로 줄인 해외 송금 서비스를 제공하기도 합니다. 그리고 울산이나 거

제 지역 등 외국인 근로자가 많이 사는 지역을 중심으로 외국인 전용 상담 창구를 설치한 은행도 있

습니다. 또한 8개 외국어를 지원하는 현금인출기를 설치하고 24시간 온라인 해외 송금과 외국어 

상담 서비스도 실시하고 있습니다. 또 평일에 은행에 가기 힘든 외국인 고객을 위해 일요일에 영업

을 하는 은행도 있습니다. 

នៅធនាគារ សេវាកម្មសម្រាបប់ពំេញតម្រូវការអតថិជិនបរទេស កពំងុតែមានភាពរកីដះុដាល។​ ដ�ើម្បីអតថិជិនជាពលករបរទេស 

ដែលធ្វើការក្នុងប្រទេស(ប្រទេសករូ៉ េ) អាចផ្ទេរប្រាកទ់ៅស្រុកកណំ�ើ ត, ធនាគារបានផ្ដលស់េវាកម្មដចូជាបញ្ចុះតម្លៃសេ វាផ្ទេរប្រាក ់
 

នងិកាតប់ន្ថយរយៈពេលនៃការផ្ទេរប្រាកទ់ៅបរទេសឲ្យនៅសលត់្រឹមតែ១០នាទី ដែលជាធម្មតាត្រូវចណំាយរយៈពេលដលទ់ៅ១ថ្ងៃឯណ្ណ ោះ។  

កម៏ានធនាគារដែលតឡំ�ើងបញ្ជ រដ�ើម្បីពគិ្រោះតែអតថិជិនបរទេស ដចូជានៅ តបំន ់អ៊លូសាន ់ឬ ខជេនងិតបំនផ់្សេងៗទ�ៀតដែល 

សបំរូទៅដោយពលករបរទេសរសន់ៅ។ ហ�ើយកប៏ានតឡំ�ើងម៉ាស៊ីនATM ដែលនយិាយជា៨ភាសា នងិសេវាកម្មផ្ទេរប្រាកទ់ៅបរទេស

តាមអនឡាញ(អុនីធ�ើណែត) ២៤ម៉ោងផងដែរ។ ហ�ើយកម៏ានធនាគារដែលធ្វើការនៅថ្ងៃអាទតិ្យ សម្រាបអ់តថិជិនបរទេសដែល 

ពបិាកក្នុងការទៅធនាគារនៅថ្ងៃធ្វើការផងដែរ។

정보  ពត័ម៌ាន
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EPS-TOPIK 듣기   វញិ្ញា សាស្ដា ប ់EPS-TOPIK

សមូស្ដា បក់ារនយិាយតែមយួគត ់បន្ទា បម់កចរូឆ្លើយនងឹសណួំរទំាង​​២។

[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4.	 오늘은 무슨 요일입니까? ត�ើថ្ងៃនេះជាថ្ងៃអ្វី?

	 ① 월요일 	 ② 수요일

	 ③ 토요일 	 ④ 일요일

5. 	남자는 왜 은행에 갑니까? ត�ើហេតអុ្វីបានជាបរុសទៅធនាគារ?

	 ① 환전하려고 	 ② 친구를 만나려고

	 ③ 통장을 만들려고 	 ④ 고향에 돈을 보내려고

262   한국어 표준교재

EPS-TOPIK 듣기

[1~3] 다음 그림을 보고 알맞은 대답을 고르십시오.

1.  이것은 무엇입니까?

 ①                     ②                     ③                     ④ 

2.  여기에서 무엇을 할 수 있습니까?

 ①                     ②                     ③                     ④  

3.  이 사람은 무엇을 합니까?

 ①                     ②                     ③                     ④  

[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4. 오늘은 무슨 요일입니까?  

① 월요일      ② 수요일 

③ 토요일  ④ 일요일

5. 남자는 왜 은행에 갑니까?  

① 환전하려고  ② 친구를 만나려고 

③ 통장을 만들려고    ④ 고향에 돈을 보내려고
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សមូម�ើលរបូភាពខាងក្រោម បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

[1~3] 다음 그림을 보고 알맞은 대답을 고르십시오.

1.

이것은 무엇입니까? ត�ើនេះជាអ្វី?

① 	 ②	 ③ 	 ④

2.

여기에서 무엇을 할 수 있습니까? ត�ើអាចធ្វើអ្វីបាននៅកន្លែងនេះ?

① 	 ②	 ③ 	 ④

3.

이 사람은 무엇을 합니까? ត�ើគាតធ់្វើអ្វី?

① 	 ②	 ③ 	 ④

ចា​បព់សីណួំរទី១ដលទ់ី៣ គជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទា បម់កជ្រើសរ� ើសចម្លើយត្រឹមត្រូវទៅនងឹសណួំរ។ 

មនុនងឹស្តា ប ់សមូក្រឡេកម�ើលខ្លឹមសាររបសស់ណួំរជាមនុសនិ។

សណួំរទី៤នងិទី៥ តាមរយៈការស្ដា បក់ារសន្ទនាតែមយួគត ់បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែល  

ត្រឹមត រ្ូវទៅនងឹសណួំរ។ មនុនងឹស្តា ប ់សមូក្រឡេកម�ើលខ្លឹមសារសណួំរជាមនុសនិ។
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1.	 ① 여: 통장입니다. គជឺាស�ៀវភៅធនាគារ។	 ② 여: 창구입니다. គជឺាបញ្ជ រ។

	 ③ 여: 신용카드입니다. គជឺាកាតឥណទាន។	 ④ 여: 현금인출기입니다. គជឺាម៉ាស៊ីនATM

2.	 ① 남: 환전할 수 있습니다. អាចប្ដូ រប្រាកប់ាន។	 ② 남: 약을 살 수 있습니다. អាចទញិថ្នា ំបាន។

	 ③ 남: 편지를 보낼 수 있습니다. អាចផ្ញើសបំតុ្របាន។	 ④ 남: 수업을 들을 수 있습니다. អាចស្ដា បម់េរ�ៀនបាន។

3.	 ① 여: 집을 청소합니다. បោសសអំាតផ្ទះ។

	 ② 여: 식당에서 돈을 냅니다. ចេញលយុនៅឯភោជនយីដ្ឋា ន។

	 ③ 여: 은행에서 돈을 찾습니다. ដកប្រាកន់ៅឯធនាគារ។

	 ④ 여: 이름과 주소를 씁니다. សរសេរឈ ម្ ោះនងិអាសយដ្ឋា ន។

4-5.	 여:	어디 가세요? ត�ើទៅណា?

		  남:	�은행에 가요. 고향에 송금하려고요. ខ្ញុំទ ៅធនាគារ។ ខ្ញុំ ចងផ់្ទេរប្រាកទ់ៅស្រុកកណំ�ើ ត។

		  여:	�은행에요? 오늘은 일요일인데 고향으로 송금할 수 있어요? 	  

ធនាគារ? ថ្ងៃនេះជាថ្ងៃអាទតិ្យ ត�ើអាចផ្ទេរប្រាកទ់ៅស្រុកកណំ�ើ តបានដែរឬទេ?

		  남:	��네, 우리 동네 은행은 일하는 외국인들이 많아서 일요일에도 문을 열어요.  

‌�បាទ, ធនាគារនៅភមូរិបសខ់្ញុំដ ោយសារតែមានជនជាតបិរទេសធ្វើការច្រើន ដចូ្នេះថ្ងៃអាទតិ្យកប៏�ើកទ្វា រដែរ។

듣기 대본  អត្ថបទនៅក្នុងវញិ្ញា សាស្ដា ប់

정답   1. ④   2. ①   3. ③   4. ④   5. ④

정답   1. ②

1.	남:	어떻게 오셨습니까? ត�ើអញ ជ្ ើញមកមានការអ្វីដែរ?

	 여: 통장하고 체크카드를 만들려고 왔어요. ខ្ញុំ មកដ�ើម្បីបង្កើតគណនធីនាគារ នងិកាតធនាគារ។

	 남: 그러시면 외국인 등록증이나 여권을 좀 보여 주세요. 그리고 여기 신청서를 쓰시고 서명해 주세요. 

	 	 �ប�ើអញ្ចឹងសមូបង្ហា ញអត្តសញ្ញា ណបណ័្ណជនបរទេស ឬលខិតិឆ្លងដែន។ បន្ទា បម់កសមូបពំេញពាក្យចះុឈ ម្ ោះនងិចះុហត្ថលេខា

នៅទីនេះ។

확장 연습 듣기 대본  អត្ថបទស្ដា បន់ៅក្នុងលហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម L-28

1.	� 대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오.

	 សមូស្ដា បក់ារសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹសណួំរ។

	 여자는 왜 여기에 왔습니까? 

	 ① 여권을 만들려고		 ② 통장을 만들려고

	 ③ 신용카드를 만들려고	 ④ 외국인 등록증을 만들려고
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EPS-TOPIK 읽기  វញិ្ញា សាអានEPS-TOPIK

   28과_통장을 만들려고 왔어요  263

EPS-TOPIK 읽기

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오.

1.  ① 통장입니다.  ② 신분증입니다.

 ③ 신용카드입니다.  ④ 휴대 전화입니다.

2.  ① 은행에 갑니다.   ② 서명을 합니다.

 ③ 돈을 찾습니다.  ④ 통장 정리를 합니다.

[3~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.

3. 가: 몽골로 하려고 해요.

 나: 얼마나 보내실 거예요?

① 가입  ② 송금       

③ 조회   ④ 정리

4. 저는 월급을 받으면 에 가서 입금을 하고 고향으로 돈도 보냅니다. 

① 은행  ② 병원       

③ 우체국   ④ 도서관

5. 가: 한국 돈을 베트남 돈으로 바꾸고 싶어요.

 나:   을 하려면 회사 앞에 있는 은행에 가 보세요. 저도 거기에서 했는데 

수수료가 별로 안 들었어요. 

① 입금  ② 출금       

③ 환전  ④ 대출
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① 은행  ② 병원       

③ 우체국   ④ 도서관

5. 가: 한국 돈을 베트남 돈으로 바꾸고 싶어요.

 나:   을 하려면 회사 앞에 있는 은행에 가 보세요. 저도 거기에서 했는데 

수수료가 별로 안 들었어요. 

① 입금  ② 출금       

③ 환전  ④ 대출

한국어 표준교재 16~30.indd   263 2014-06-11   오전 9:31:10

សមូម�ើលរបូភាពខាងក្រោម បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសប្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ។

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오.

1.

2.

① 통장입니다. 		  ② 신분증입니다.

③ 신용카드입니다. 	 ④ 휴대 전화입니다.

① 은행에 갑니다. 	 ② 서명을 합니다.

③ 돈을 찾습니다. 	 ④ 통장 정리를 합니다.

ចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបផំតុដ�ើម្បីបពំេញចន្ល ោះ។

[3~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.

정답   1. ②   2. ②   3. ②   4. ①   5. ③

សណួំរទី១នងិទី២ គជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទា បម់កជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ សមូរលំកឹពអី្វីដែល

បានរ�ៀននៅខាងល�ើបណ្ដើ រ នងិសាកល្បងដោះស្រាយសណួំរបណ្ដើ រ។

ចា​បព់សីណួំរទី៣ ដលស់ណួំរទី៥ គជឺាការជ្រើសរ� ើសចម្លើយដ�ើម្បីយកមកបពំេញចន្ល ោះឲ្យបានត្រឹមត្រូវ 

ទៅនងឹខ្លឹមសារនៃអត្ថបទសន្ទនា ។ សមូអានការសន្ទនា បន្ទា បម់កជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

3.

	

가: 몽골로                 하려고 해요. ខ្ញុំ ចងផ់្ទេរប្រាកទ់ៅប្រទេសម៉ងុហ្គោ ល។ី

나: 얼마나 보내실 거예요? 

     ① 가입	 ② 송금	 ③ 조회	 ④ 정리

4.

	

저는 월급을 받으면                 에 가서 입금을 하고 고향으로 돈도 보냅니다.

ប្រសនិប�ើខ្ញុំប� ើកប្រាកខ់ែ ខ្ញុំ នងឹទៅធនាគារហ�ើយដាកប់្រាក ់ហ�ើយនងិផ្ញើប្រាកទ់ៅស្រុកកណំ�ើ តដែរ។

     ① 은행	 ② 병원	 ③ 우체국	 ④ 도서관

5.

	

가: 한국 돈을 베트남 돈으로 바꾸고 싶어요. ចងប់្តូ រប្រាកព់ីប្រាកក់រូ៉ េទៅជាប្រាកវ់�ៀតណាម។

나: �‌�                을 하려면 회사 앞에 있는 은행에 가 보세요. 저도 거기에서 했는데 수수료가 별로 

안 들었어요.

	 �ប្រសនិប�ើចងប់្តូ រប្រាក ់សមូទៅធនាគារដែលនៅខាងមខុក្រុមហ៊នុ។ ខ្ញុំ កធ៏្លា បទ់ៅទីនោះដែរ ហ�ើយតម្លៃសេវាកម៏និ

សវូអសច់្រើនដែរ។

     ① 입금	 ② 출금	 ③ 환전	 ④ 대출
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정답   1. ②   2. ④   3. ④   4. ②   

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

[1~4] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. ចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបផំតុដ�ើម្បីបពំេញចន្ល ោះ។ 

1.

	

고향에 있는 가족들에게                  을/를 하려고 은행에 갔습니다. 가족들에게 생활비를 

보낼 때 기분이 참 좋습니다.

ខ្ញុំ បានទៅធនាគារដ�ើម្បីផ្ទេរប្រាកទ់ៅគ្រួសារដែលនៅស្រុកកណំ�ើ ត។ នៅពេលដែលផ្ញើប្រាកឲ់្យគ្រួសារខ្ញុំ ពតិជាមាន 

អារម្មណល្អណាស។់

	 ① 전화	 ② 송금	 ③ 안내	 ④ 인출

2.

	

점심시간에 은행에 가서 달러를 한국 돈으로                             . 모두 삼백 달러를 바꾸

었습니다.

នៅពេលម៉ោងអាហារថ្ងៃត្រង ់ខ្ញុំ បានប្ដូ រប្រាកព់ីដលុ្លា រទៅជាប្រាកក់រូ៉ េ។ បានប្ដូ រទំាងអស៣់០០ដលុ្លា រ។

	 ① 대출했습니다	 ② 송금했습니다	 ③ 입금했습니다	 ④ 환전했습니다

3.

	

어제 통장을                     은행에 갔습니다. 카드가 있으면 좋을 것 같아서 체크카드도 신청

했습니다.

ម្សិលមញិបានទៅធនាគារដ�ើម្បីបង្កើតគណន។ី ខ្ញុំ បានគតិថាប្រសនិប�ើមានកាត វាពតិជាល្អ ដចូ្នេះហ�ើយខ្ញុំ បាន 

ចះុឈ ម្ ោះបង្កើតកាតធនាគារ។

	 ① 뽑아서	 ② 만들어서	 ③ 뽑으려고	 ④ 만들려고

4.

	

고향으로 돈을 송금할 때 현금인출기를 이용하면 편리합니다. 은행 카드나 통장을 넣고 송금 

버튼을                              .

ប្រើប្រាសម់៉ាស៊ីនATM នៅពេលផ្ទេរប្រាកទ់ៅស្រុកកណំ�ើ តគមឺានភាពងាយស្រួល។ គ្រានត់ែដាកក់ាតធនាគារឬ 

ស�ៀវភៅធនាគារ បន្ទា បម់កចចុប៊តូងុផ្ទេរប្រាកគ់ជឺាការស្រេច។

	 ① 바꾸면 됩니다	 ② 누르면 됩니다	 ③ 바꿀 수 있습니다	 ④ 누를 수 있습니다

សមូស្ដា បដ់ោយយកចតិ្តទកុដាក ់រចួចរូថាតាម។ 

ក្នុងភាសាករូ៉ េព្យញ្ជ នៈដែលមានសលំេង[រ,ល]គមឺានតែ ‘ㄹ’ មយួប៉ណុ្ណ ោះ។ នៅពេលដែល ‘ㄹ’ នៅក្នុងចន្ល ោះស្រៈ គបឺញ ច្េ ញជា 
សលំេង [រ, r] ហ�ើយនៅពេលនៅខាងក្រោយព្យាង្គ គបឺញ ច្េ ញជាសលំេង [ល,L ]។ ប៉នុ្តែនៅពេលដែលមានស្រៈនៅពីក្រោយពាក្យដែលមាន 

ជ�ើងជា ‘ㄹ’ គេមនិបញ ច្េញសលំេងជា  [ល,L ] នោះទេ គគឺេល�ើកវាដាកន់ៅដ�ើមនៃព្យាង្គបន្ទា ប ់ហ�ើយបញ ច្េញសលំេងជា [រ, r] ។

(1) 다리, 우리, 노래		  (2) 달, 말, 쌀, 하늘		  (3) 달이, 말에, 빨아서

발음 ការបញ ច្េញសម្លេង P-13


